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■ لطفاً کتابخانۀ ملي ترکيه را به اختصار معرفي کنيد؟
ــده است. اين کتابخانه  ــهر آنکارا واقع ش □ کتابخانۀ ملي ترکیه در ش
ــت و کار خود را پانزدهم آوريل  از جوان ترين کتابخانه هاي ملي دنیاس
1946 با حدود هشت هزار اثر آغاز کرد. در اول آوريل 1947 مجموعه 
ــاختمان ديگري انتقال يافت و موجودي آن به شصت هزار جلد  به س
ــانزدهم اوت 1948 براي استفادۀ عموم  افزايش يافت. محل جديد ش
گشايش يافت. با تصويب قانون 29 مارس 1950 کتابخانۀ ملي جايگاه 
ــي يافت و به موجب متمم اين قانون، مصوب هجدهم مه 1955،  قانون
نیز مؤسسۀ کتاب شناسي ملي زيرنظر کتابخانۀ ملي ترکیه تأسیس شد.
ــده نبود، طراحي  ــخ گوي نیاز آين ــاختمان دوم پاس ــا که س از آنج
ــد و پنجم اوت 1983  ــاز و در 1965 نهايي ش ــاختمان جديدي آغ س
ــه بلوك متصل به  ــايش يافت. اين کتابخانه در س ــمي گش به طور رس
ــی ونه هزار مترمربع زيربنا ساخته شده و شامل بخش اداري  هم با س
ــراي مطالعه، تالارهاي  ــت، تالارهاي اختصاصي و عمومي ب و مديري
ــا، آمفي تئاتر، و  ــي، اتاق هاي ويژۀ مطالعۀ هنرهاي زيب مطالعۀ گروه
ــتم اطفاي حريق مجهز  ــگاه است. همچنین ساختمان به سیس نمايش

است. اين ساختمان قابل توسعه نیز می باشد.

 ■ مجموعۀ کتابخانۀ ملي ترکيه شامل چه منابعي است؟
ــامل بیش از 1701377 قلم مادۀ  □ مجموعۀ کتابخانۀ ملي ترکیه ش
ــت. از اين تعداد، 993904 قلم کتاب و 581736 قلم  کتابخانه اي اس
نشريه )شامل روزنامه، مجله، خبرنامه، و سالنامه( است. مجموعۀ منابع 
ــتر، نقشه، مواد  ــامل پوس ــت و ش غیرکتابي بیش از 100344 قلم اس
ــي، و مانند آن مي شود.  ــیقايي، کاست، لوح فشرده، تابلوي نقاش موس
ــر  ــپاري مصوب 1934 از هرچه در ترکیه منتش ــاس قانون واس براس
ــود، بايد يك نسخۀ رايگان براي کتابخانۀ ملي ارسال شود. اين  مي ش
ــي برنامه هايی  ــود، ول ــون هم اکنون فقط دربارۀ کتاب اجرا می ش قان
ــر  ــده که اين قانون دربارۀ محمل هاي اطلاعاتي که نش پیش بینی ش

عام دارند نیز اجرا شود. 
مجموع کتاب هاي ترکي موجود در کتابخانۀ ملي با الفباي عربي 
ــیده  ــه از 1729 تا 1928 به چاپ رس ــج جلد بوده ک ــدود پنجاه وپن ح
ــت. از اين تاريخ به بعد الفباي ترکي به لاتین تغییر يافت. علاوه بر  اس
ــخۀ خطي و اثر نادر  ــۀ فوق، اين کتابخانه داراي 25366 نس مجموع
است که از طريق اهدا يا خريد فراهم شده است. کتابخانۀ ملي ترکیه 
ــازماني،  ــر وزارت فرهنگ ترکیه فعالیت مي کند، ولي از نظر س زيرنظ
ــتقل است و يك رئیس، دو معاون، و سه دپارتمان، و هفده بخش  مس
دارد. بخش هاي اصلي کتابخانه ملي عبارتند از: بخش مجموعه سازي، 
ــي و  ــريات، بخش فهرست نويس ــي، بخش نش ــواد غیرکتاب بخش م
ــخ  ــتگان نس ــناختي، بخش فهرس رده بندي،  بخش اطلاعات کتاب ش
ــات ريزنگار، بخش  ــات، بخش ارائۀ خدم ــش مواد و خدم خطي، بخ
پردازش اطلاعات، بخش هماهنگي،  بخش روابط بین الملل و بخش 

فعالیت هاي فرهنگي و اجتماعي.

■ چه کس�اني مي توانند از کتابخان�ۀ ملي ترکيه و مجموعه هاي 
تهيه شده استفاده کنند؟

ــجويان  ــرهاي مختلف جامعه کاربر دارد. دانش □ کتابخانۀ ملي از قش
ــتغال به تحصیل و دو قطعه  و دانش آموزان می توانند با ارائۀ کارت اش
عکس عضو کتابخانۀ ملي  ترکیه شوند. ساير افراد جامعه نیز مي توانند 
ــتفاده کنند. محققان در طول هفته  ــا ارائۀ معرفي نامه از کتابخانه اس ب
ــاعت هاي 9 تا 12 و 13/30 تا 16/30 مي توانند منابع اطلاعاتي  از س
موردنیاز را دريافت کنند و در صورت نیاز در خارج از ساعات يادشده با 
ــت قبلي، مي توانند از منابع موردنیاز خود استفاده کنند. کتابدار  درخواس
ــترس است و مجموعۀ کتابخانه از طريق رايانه  راهنما همیشه در دس

قابل بازيابي است.

■ در مجموعه سازی منابع برای کتابخانه ملی چه منابعی)آنالوگ 

کتابخانۀ ملی ترکیه
» در گفت وگو با تونجل آجار، رئیس کتابخانۀ ملی ترکیه«

 دکتر مهدی عليپور حافظی■
دکتراي علوم کتابداري و اطلاع رساني

کتابخانۀ ملي ترکيه از جمله کتابخانه هاي ملي است که با توجه به همسايگي آن با ايران و همانندی های فرهنگي دو کشور، تجربه ها 
و دس�تاوردهاي آن مي تواند مورد اس�تفادۀ جامعۀ کتابداري ايران قرارگيرد. در س�مينار دوروزۀ حافظۀ جهاني در محل کتابخانۀ ملي و 
در حاشيۀ کارگاه آموزشی حافظۀ جهانی فرصتی دست داد تا با آقای آجار1، رئيس کتابخانه ملي ترکيه، که از شرکت کنندگان در اين 

کارگاه بود، دربارۀ وضع فعلی کتابخانه ملی ترکيه گفت وگويی انجام دهيم. متن حاضر حاصل اين گفت وگوست.

دانشجويان و 
دانش آموزان 

می توانند با ارائۀ 
کارت اشتغال به 

تحصيل و دو قطعه 
عكس عضو کتابخانۀ 

ملي  ترکيه شوند
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ما پروژۀ 
ديجيتال سازی 
منابع نادر خود را 
از سال 2004 آغاز 
کرده ايم و تاکنون 
بيست وهفت هزار اثر 
نادر متعلق به تاريخ، 
فرهنگ و هنر ترکيه 
را به شكل ديجيتال 
تبديل کرده ايم

افراد با عضويت در 
کتابخانۀ ملی ترکيه 
می توانند با پرداخت 
هزينۀ بسيار اندکی 
از منابع تمام متن 
کتابخانه به صورت 
ديجيتال استفاده کنند

يا ديجيتال؟(، اولويت دارند؟
ــع آنالوگ ارجحیت بالايی برای ما  ــور کلی در حال حاضر مناب □ به ط
دارند. زيرا مسائل مربوط به حق مؤلف همچنان در کشور ما حل نشده 
است. بنابراين ما در حال حاضر به گردآوری منابع آنالوگ می پردازيم. 
ــده در ترکیه به صورت آنالوگ دريافت و  ــن رو تمام منابع منتشرش از اي

نگهداری می شوند.

■ آي�ا برنامه ای ب�رای ديجيتال س�ازی مناب�ع در کتابخانۀ ملی 
ترکيه وجود دارد؟

ــال 2004 آغاز  ــازی منابع نادر خود را از س □ بله! ما پروژۀ ديجیتال س
کرده ايم و تاکنون بیست وهفت هزار اثر نادر متعلق به تاريخ، فرهنگ و 
ــکل ديجیتال تبديل کرده ايم. همچنین هزار نشريۀ  هنر ترکیه را به ش
ــور ترکیه منتشر شده اند به فرمت  معتبر به زبان عربی را نیز که در کش
ــترس در فرمت  ــال تبديل کرده ايم. بنابراين، اين منابع قابل دس ديجیت
ــتند. علاوه بر اين، امکان جست وجو و بازيابی اين منابع  ديجیتال هس
ــاخته ايم. از اين رو هر کسی از  را برای همگان از طريق وب فراهم س
ــی  ــد به منابع مذکور به صورت متن کامل دسترس ــق وب می توان طري
ــته باشد. ضمن آنکه کتابخانۀ ملی، امکان ترجمۀ اين آثار را برای  داش
پژوهشگران ترك فراهم ساخته است. در چنین شرايطی پژوهشگران 

ترك امکان استفاده از منابع به زبان های ديگر را دارند. 
ــار کتابخانۀ ملی ترکیه، کتابخانه های عمومی نیز که دارای  در کن
ــازی به کتابخانۀ  ــد، منابع کمیاب خود را برای ديجیتال س منابع نادرن
ــت يابی به اين منابع  ــال کرده اند. در آيندۀ نزديك امکان دس ملی ارس
نیز به صورت يکپارچه از طريق وبگاه کتابخانۀ ملی ترکیه با هزينه ای 
ــد. بنابراين افراد با عضويت در کتابخانۀ  ــیار اندك فراهم خواهد ش بس
ــیار اندکی از منابع تمام متن  ملی ترکیه می توانند با پرداخت هزينۀ بس
ــز که توانايی  ــتفاده کنند. افرادی نی ــه به صورت ديجیتال اس کتابخان
ــاری بین المللی را  ــتفاده از کارت های اعتب ــت الکترونیکی با اس پرداخ
ندارند، می توانند با پرداخت مبلغی مشخص، کارت الکترونیکی دريافت 

کرده و از منابع ديجیتال کتابخانه به صورت پیوسته استفاده کنند.

■ آي�ا ترکيه برنامۀ مش�خصی برای ذخيره، نگه�داری و انتقال 
آثار ترک به نسل های بعدی دارد؟

ــری، ما نیز چنین برنامه هايی را  ــه! همانند هر کتابخانۀ ملی ديگ □ بل
در اولويت کارهای خود داريم. گام اول ما ديجیتال سازی منابع آنالوگ 
ــد، بیش از هفتادوپنج هزار  کمیاب ترکیه بود که همان گونه که ذکر ش
ــازی  منبع را به فرمت ديجیتال تبديل کرده ايم. گام بعدی، ديجیتال س
ــريه  ــی آن بیش از هزار عنوان نش ــرح ترکیه بود که ط ــريات مط نش
ــم. همچنین فعالیت هايی را برای  ــه فرمت ديجیتال تبديل کرده اي را ب
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تبديل فرمت شماره های گذشتۀ اين نشريات آغاز کرده ايم. برای ايجاد 
ــت.  ــردآوری کتاب های الکترونیك نیز اقداماتی صورت گرفته اس و گ
ــمندانه عمل کنیم. چون تبديل فرمت  ــیار هوش در اين زمینه بايد بس
ــد. علاوه بر  ــاز باش ــع دارای حق مؤلف می تواند برای ما مشکل س مناب
ــا در ترکیه برای  ــاير کتابخانه ها و موزه ه ــن همکاری هايی را با س اي
ــم. از جمله فعالیت های  ــه در پیش گرفته اي ــتند ترکی حفظ میراث مس
ــترك ترکیه است. در اين  ــت مش مهم و تأثیرگذار ديگر ما تهیۀ فهرس
ــته ايم. ضمن آنکه همکاری هايی را  زمینه نیز گام های مهمی را برداش
نیز با کتابخانۀ اروپا آغاز کرده ايم و يکی از کتابخانه های اتحاديۀ اروپا 

هستیم که منابع ما در آنجا فهرست می شود. 

■ آيا فهرست منابع ترکيه در او. سی. ال. سی2 نيز وارد می شود؟
ــی. ال. سی پیشنهادی را در اين زمینه به ما  ــال پیش او. س □ خیر. س
ــتحضريد، شرکت مذکور، شرکتی تجاری  ارائه داد. همان گونه که مس
ــنهاد پنج هزار يوروئی را  ــت که به دنبال منافع خود است. آنها پیش اس
ــم. زيرا آنها علاو بر  ــه داده بودند که ما نپذيرفتی ــرای اين منظور ارائ ب
ــازی منابع ما را برای خود  ــت مبلغ مذکور از ما، امکان ذخیره س درياف
ــز مبالغی را از کاربران  ــاخت و از فروش اين منابع نی فراهم خواهد س

دريافت می کند. 

■ ترکيه چه جايگاهی را در حافظۀ جهانی دارد؟
ــه اثر را در فهرست جهانی به ثبت رسانده است.  □ ترکیه تا کنون س
ــته ای از ابن سیناست. اثر ديگری نیز که در  يکی از اين آثار دست نوش
ــت ثبت شده، دست نوشته ای در زمینۀ نجوم است. ترکیه با  اين فهرس
ــیار زيادی برای ثبت در  ــینۀ تاريخی اش دارای منابع بس توجه به پیش
ــن آثار به صورت يکجا  ــت، ولی امکان ثبت همۀ اي حافظۀ جهانی اس
وجود ندارد. ما درنظرداريم به تدريج به ثبت اين آثار بپردازيم تا بتوانیم 
ــل های  ــتفاده از آنها و نیز انتقال آنها به نس ــۀ حفظ، معرفی و اس زمین

بعدی را فراهم سازيم.

■ آيا ترکيه دارای کميتۀ ملی حافظۀ جهانی اس�ت؟ برنامه های 
آتی ترکيه در زمينۀ ثبت آثار در حافظۀ جهانی چيست؟

ــن کمیته را ايجاد کرده ايم. همان گونه  ــال اخیر اي □ بله. ما در چند س
ــد، ما درنظرداريم تا آثار ديگری را از ترکیه در فهرست آثار  که ذکر ش
ــم تا زمینۀ ثبت آثار  ــانیم. علاوه بر اين درنظرداري جهانی به ثبت برس
ــه ای را نیز فراهم کنیم. از جملۀ اين آثار می توان به ثبت آثاری  منطق
ــاره کرد. اين آثار در کشورهای ايران، سوريه،  ــینا و مولانا اش از ابن س
عراق و ترکیه به صورت پراکنده موجودند و بايد اقداماتی را برای ثبت 

اين آثار که وجهه ای منطقه ای دارند، نیز انجام دهیم.

■ آيا با سازمان اسناد و کتابخانۀ ملی ايران تعامل و ارتباط داريد؟
□ ارتباط نزديکي بین کتابخانۀ ملي ترکیه و سازمان اسناد و کتابخانۀ 
ــترك  ــده تا آثار مش ــي ايران وجود دارد. نزديکی فرهنگی باعث ش مل
ــد. هر دو کشور عضو اکو  ــور وجود داشته باش ــیاری در اين دو کش بس
ــتند. در نشست پیشین اکو که در تهران برگزار شد، ما نیز شرکت  هس
ــتیم و در نشست بعدی که در آنکارا تشکیل خواهد شد، ايران نیز  داش
شرکت خواهد داشت. علاوه بر اين، ماه آينده نمايشگاهی از آثار ايرانی 

که به زبان ترکی ترجمه شده اند، در ترکیه برپا خواهد شد. 
ــتراك فرهنگی  ــبب هم جواری اش ــه می دانید، به س ــه ک      همان گون
ــور وجود دارد که اين امر در ارتباط نزديك بین  ــیاری بین دو کش بس
ــت. حضور بیش از يك میلیون  ــور مؤثر اس کتابخانه های ملی دو کش

مسافر از ايران به ترکیه نشان دهندۀ همین امر است.

■ آيا ايجاد کميتۀ منطقه ای ايران و ترکيه می تواند اقدامی مؤثر 
در حافظۀ جهانی باشد؟

□ بله، قطعاً. اشتراك فرهنگی، نزديکی جغرافیايی و هم جواری باعث 
ــده تا آثار مشترك زيادی در گذشته به وجود بیايند که ثبت اين آثار  ش
در حافظۀ جهانی از عهدۀ تك تك اين کشورها برنخواهد آمد. بنابراين 

ايجاد چنین کمیته ای مشترك می تواند بسیار راهگشا باشد.

■ از وقت�ي ک�ه در اختي�ار اي�ن نش�ريه قراردادي�د، صميمان�ه 
سپاسگزارم.
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